
Loosen the cover cap 
on both sides of the 
visor with a slot screw-
driver.

1

Lösen Sie auf beiden 
Seiten die Abdeck-
kappe mit einem 
Schlitz-Schraubenzie-
her.

1

Take the visor of the 
helmet and install the 
new visor in the same 
position.

3

Nehmen Sie das Visier 
vom Helm und instal-
lieren die das neue 
Visier in der gleichen 
Position.

3

Fix the visor in its posi-
tion with the screw until 
the screw reaches its 
end point and close off 
the box with the cover 
cap

4

Fixieren Sie das Visier, 
indem Sie die Schrau-
ben auf beiden Seiten 
bis zum Anschlag 
einschrauben und 
verschließen Sie die 
Box durch die Abdeck-
kappen.

4

Loosen the screws on 
both sides of the visor 
with the included torx 
screwdriver.

2

Lösen Sie auf beiden 
Seiten die Schraube 
mit dem mitgelieferten 
Torx-Schraubenzieher.

2



HOW TO CHANGE THE LENS
REVENT GT VISOR

Loosen the cover cap 
on both sides of the 
visor with a slot screw-
driver.

1

Lösen Sie auf beiden 
Seiten die Abdeck-
kappe mit einem 
Schlitz-Schraubenzie-
her.

1

Take the visor of the 
helmet and install the 
new visor in the same 
position.

3

Nehmen Sie das Visier 
vom Helm und instal-
lieren die das neue 
Visier in der gleichen 
Position.

3

Fix the visor in its posi-
tion with the screw until 
the screw reaches its 
end point and close off 
the box with the cover 
cap

4

Fixieren Sie das Visier, 
indem Sie die Schrau-
ben auf beiden Seiten 
bis zum Anschlag 
einschrauben und 
verschließen Sie die 
Box durch die Abdeck-
kappen.

4

Loosen the screws on 
both sides of the visor 
with the included torx 
screwdriver.

2

Lösen Sie auf beiden 
Seiten die Schraube 
mit dem mitgelieferten 
Torx-Schraubenzieher.

2


